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ደንብ ቁጥር ፭፻፳፬/፪ሺ፲፭ ዓ.ም 

የኢትዮጵያ ኮንስትራክሽን ባለሥልጣን ሥልጣን፣ 

ተግባር እና አደረጃጀትን ለመወሰን የወጣ 

የሚኒስትሮች ምክር ቤት ደንብ 
 

የሚኒስትሮች ምክር ቤት በፌደራል መንግሥት 

አስፈጻሚ አካላትን ሥልጣንና ተግባር ለመወሰን 

በወጣው አዋጅ ቁጥር ፩ሺ፪፻፷፫/፪ሺ፲፬ አንቀጽ ፷፭(፪) 

መሠረት የሚከተለውን ደንብ አውጥቷል፡፡ 
 

፩. አጭር ርዕስ  

  ይህ ደንብ “የኢትዮጵያ ኮንስትራክሽን ባለሥልጣንን 

ሥልጣን፣ ተግባር እና አደረጃጀት “ለመወሰን የወጣ 

የሚኒስትሮች ምክር ቤት ደንብ ቁጥር ፭፻፳፬/፪ሺ፲፭” 

ተብሎ ሊጠቀስ ይችላል፡፡ 
 

፪. ትርጓሜ  

  በዚህ ደንብ ውስጥ የቃሉ አገባብ የተለየ ትርጉም 

የሚያሰጠው ካልሆነ በስተቀር:-  

 

 

 

 

REGULATION NO. 524 / 2022 

COUNCIL OF MINISTERS REGULATION TO 

PROVIDE FOR THE ORGANIZATION, POWER 

AND DUTIES OF THE ETHIOPIAN 

CONSTRUCTION AUTHORITY 

        This Regulation is issued by the Council of 

Ministers pursuant to Sub Article (2) of Article 65   of 

the Definition of Powers and Duties of the Executive 

Organs of the Federal Democratic Republic of Ethiopia 

Proclamation No.1263/2021.  

1. Short Title 

  This Regulation may be cited as the “Organization, 

Power and Duties of Ethiopian Construction 

Authority Regulation No.524 /2022”  

 

2. Definition 

         In this Regulation, unless the context requires 

otherwise:  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

29th Year   No.3 

ADDIS ABABA 16 th  November, 2022 

ሃያ ዘጠነኛ ዓመት ቁጥር ፫ 

አዲስ አበባ  ህዳር ፯ ቀን ፪ሺ፲፭ 

ዓ.ም 
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፩/ “የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ” ማለት የተለያዩ 

ተፈጥሯዊ ወይም የተፈበረኩ ግብዓቶችና ሌሎች 

ሀብቶችን በመጠቀም ለማሕበራዊና ኢኮኖሚያዊ 

ልማት አስፈላጊ ወደሆኑ የግንባታ ውጤቶች 

የሚለውጥና እሴት የሚፈጥር የኢኮኖሚ ዘርፍ 

ነው፤ 
  

፪/ “ኮንስትራክሽን ሥራዎች” ማለት ከመሬት በላይ 

እና በታች የሚከናወኑ የምህንድስና ፊዚካል 

መሠረተ ልማትን ጨምሮ በቋሚ ንብረቶች፣ 

በአገልግሎቶችና በመሣሪያዎች የሚታገዙ የጉልበት 

ሥራዎች ጥምር ሆኖ በህንጻ ሥራዎች፣ በመሰረተ 

ልማት ሥራዎች፣ በማሕበራዊ አገልግሎት ተቋማት 

ሥራዎች፣ በሪክላሜሽን ሥራዎች፣ በወደብ እና 

በሌሎች የሲቪል ግንባታ ሥራዎችን እንደ አዲስ 

የማልማት፣ የማስፋፋት፣ የመገጣጠም፣ የመጠገን፣ 

የማሻሻል፣ የማወላለቅ ወይም የማፈራረስ ተግባር 

ነው፤ 
 

፫/“የኮንስትራክሽን ፕሮጀክት” ማለት በመንግሥት፣ 

በግሉ ዘርፍ ወይም በመንግሥትና በግሉ ዘርፍ 

ጥምረት የሚከናወኑ ማናቸውም የኮንስትራክሽን 

ምህንድስና ጥናት፣ ዕቅድ፣ ዲዛይን፣ ግዥ፣ ማማከር 

እና የኮንስትራክሽን ሥራዎችን ያጠቃልላል፤ 

፬/ “የሥራ ተቋራጭ” ማለት በባለሥልጣኑ ተመዝግቦ 

በኮንስትራክሽን ሥራዎች ላይ እንዲሳተፉ 

የኮንስትራክሽን ሥራ ተቋራጭነት የብቃት 

ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት የተሰጠው እና የንግድ 

ፈቃድ ያለው ድርጅት ነው፤ 

፭/ “አማካሪ ድርጅት” ማለት በባለሥልጣኑ ተመዝግቦ 

በኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪው በአማካሪነት 

እንዲሳተፍ የብቃት ማረጋገጫ ምስክር ወረቀት 

የተሰጠው እና የንግድ ፈቃድ ያለው ድርጅት 

ነው፤ 

 

 

 

1/ "Construction Industry" means an 

economic sector that uses natural or man-

made resources to produce vital 

construction materials towards 

transformation and value addition to social 

and economic development; 

   

2/  “Construction Works” means the 

development of engineered physical 

infrastructures below and above the ground 

which is supported by manual works, 

services and machinery, such as building 

works, infrastructure works, social amenities, 

reclamation works, port and other related 

civil engineering works through the process 

of developing, expanding, assembling, 

repairing, upgrading, dismantling or 

demolishing; 
 

 

3/ “Construction Project” means any 

construction engineering study, planning, 

design, procurement, consulting or 

construction work carried out by the public, 

the   private or   public private   partnership. 

4/ "Contractor" means a company with 

certificate of registration given by the 

Authority to participate as Contractor 

Company in construction works and with 

business license;.  

 

5/ "Consulting Company" means a company 

with certificate of registration given by the 

Authority to participate as Contractor 

Company in construction works and with 

business license;  

 

 

 

 

፲፬ሺ፭፻፷ 
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፮/ “ባለሙያ” ማለት በባለሥልጣኑ ተመዝግቦ 

በኮንስትራክሽን ሥራዎች ላይ እንዲሳተፍ የሙያ 

ምዝገባ ፍቃድ የተሰጠው ሰው ነው፤ 
 

፯/ “ደረጃ” ማለት ለጋራና ተደጋጋሚ ጥቅም መሟላት 

የሚገባቸው መስፈርቶች፣ ሕጎች እና ተዛማጅ 

ሂደቶችን ላሟላ ባለሙያ፣ ድርጅት፣ ማሽነሪ፣ 

የጥራት መፈተሻ  ላቦራቶሪዎች እና ሌሎች  ደረጃ 

ለሚሰጣቸው አካላት  ሥልጣን በተሰጠው አካል 

የሚሰጥ ማረጋገጫ ነው፤  

፰/“ስታንዳርድ” ማለት በኮንስትራክሽን ግንባታ 

ፕሮጀክቶች ሥራ ላይ እንዲውሉ በሀገራችን 

የተዘጋጁ እና ሀገራችን የተቀበለቻቸው ዓለም አቀፍ 

የኮንስትራክሽን ቴክኒክ ሰነዶች ናቸው፤ 

፱/ “ጥራት” ማለት በቀጥታ የተገለጸን እና በተዘዋዋሪ 

መንገድ የተቀመጠን ፍላጎት የማሟላት ችሎታውን 

የሚገልጽ የኮንስትራክሽን ሥራ ግብዓት፣ ውጤት 

ወይም አገልግሎት አጠቃላይ ባህርይ ነው፤   
 

፲/ ቁጥጥር” ማለት የኮንስትራክሽን ሥራዎች እና 

አገልግሎቶች በተቀመጡ ሕጎች፣ ኮዶች፤ 

ስታንዳርዶች እና ደረጃዎች መሠረት 

መከናወናቸውን ማረጋገጥ ነው፤ 
 

፲፩/“የአሰራር ሥርዓት” ማለት ባለሥልጣኑ የተሰጡትን 

ሥልጣንና ተግባራት ለማስፈፀም የሚውሉ  ኮዶች፣ 

ስታንዳርዶች፣ ደረጃዎችና ማንዋሎች ስለሚዘጋጁበት፣ 

ስለሚመሩበት እንዲሁም ወደ ተግባር የሚቀየሩበትን 

ሂደት የሚያሳይ ዘዴ ነው፤   
 

፲፪/“መሠረተ ልማት” ማለት ከመሬት በላይ ወይም 

በታች ያለ የሕንፃ፣ የመንገድ ፣የድልድይ፣ የባቡር 

ሀዲድ፣ የአውሮፕላን ማረፊያ፣ የመናሀሪያ፣ የኢነርጂ፣ 

የቴሌኮሙኒኬሽን፣ መስኖ፣ የውሃ፣ የፍሳሽ ማስወገጃ 

እና ሌሎች ግንባታዎችን ይጨምራል፤ 

 

 

 
 

 

6/ "Professional" means a person who has 

been registered with the authority to 

participate in construction activities; 

7/ “Grade” means an assurance issued by the 

authorized body for a professional, 

organization, machinery, quality testing 

laboratories, and other bodies that meet the 

requirements, rules, and related procedures; 

 

 

   8/ "Standard"means construction documents 

prepared by our country and international 

technical instruments approved by our 

country for use in construction projects;  

9/ “Quality” means a general characteristic of 

construction work inputs, outputs or 

services that express the ability to directly 

and indirectly meet our specific needs; 

10/"Supervision" means to ensure that 

construction works and services are carried 

out in accordance with established rules, 

codes, grade  and standards; 
 

11/ "Procedure" means the process by which 

the codes, grads, standards, and manuals 

used to execute the Powers and Functions 

assigned by the Authority are developed, 

directed, and implemented; 

 
 

12/"Infrastructure" means any construction 

built under or above ground like building, 

road, bridges, railways, airports, terminals, 

energy structure work, telecommunications, 

irrigation, water, sewerage and other 

constructions; 

 

 

 
 

፲፬ሺ፭፻፷፩ 
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፲፫/ “ቀመር” ማለት ለኮንስትራክሽን ሥራዎች የዋጋ 

ግምት ትመና የሚመራበት አሰራር ዘዴ ነው፤ 

፲፬/ “ሞዴል ዋጋ“ ቀድሞ የተገነቡትን እና አዳዲስ 

እየተገነቡ ያሉትን ግንባታዎች ከተለያዩ 

ከተሰሩበት የጊዜ፣ የግብዓት፣ የሳይትና አካባቢ 

ሁኔታዎችን ታሳቢ በማድረግ ዋጋዎችን 

በመሰብሰብ፣ በማቀናጀትና በማስላት ለቀጣይ 

የግንባታ ግምት ሥራ የሚያገለግል የግንባታ 

መነሻ ዋጋ ነው፤   

፲፭/“የአደጋ አጋጣሚዎች” ማለት በኮንስትራክሽን 

ሥራዎች ሂደት ውስጥ እና አገልግሎት እየሰጡ 

ባሉ ግንባታዎች ላይ የሚደርስና በሰው፣ በአካባቢ 

እና በንብረት ላይ ሊደርስ የሚችል የጉዳት 

አጋጣሚ ነው፤ 

፲፮/ “ሚኒስቴር ወይም ሚኒስትር ” ማለት እንደቅደም 

ተከተሉ የከተማና መሠረተ ልማት ሚኒስቴር 

ወይም ሚኒስትር ነው፤  

፲፯/ “ባለሥልጣን” ማለት የኢትዮጵያ ኮንስትራክሽን 

ባለሥልጣን ነው፤  

፲፰/ “ሰው” ማለት የተፈጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካል ነው፡፡ 
 

፫. ዋና መሥሪያ ቤት 

የባለሥልጣኑ ዋና መስሪያ ቤት በአዲስ አበባ ሆኖ 

እንደ አስፈላጊነቱ በሌሎች ሥፍራዎች  ቅርንጫፍ 

ፅህፈት ቤቶች ሊኖሩት ይችላል፡፡ 

፬. ዓላማ 

   ባለሥልጣኑ የሚከተሉት ዓላማዎች ይኖሩታል:-  
 

   ፩/ የኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች በተገቢው ወጪ፣ 

ጊዜ እና ጥራት መፈፀማቸውን በመቆጣጠር 

ተወዳዳሪ የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ 

እንዲፈጠር ማስቻል፤ 

   ፪/ የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪው የሚመራበትን 

ኮድ፤ ደረጃ፣ ስታንዳርድ እና አሰራር 

ሥርዓቶችን ማዘጋጀት፤ በሌሎች አካላት 

የተዘጋጁትንም ማስፈፀም፤መቆጣጠር፤ 
 

 

          13/ "Formula" means a method of estimating the 

cost of construction works;  

14/  “Model Price” means the starting point for 

future construction estimates by collecting, 

compiling and calculating prices based on the 

time and place conditions of the existing and 

new constructions under taken; 

 
 

15/ “Risk Incident” means incidents that might 

happen on on-going construction works and 

constructed building that is structurally 

unsafe or cause for special risk for human 

being, environment and property;  
 

   16/ “Ministry or Minister ” means Ministry or 

Minister of Urban and Infrastructure;  

          17/ "Authority" means the Ethiopian Construction 

Authority; 

         18/“Person” means any Natural or Juridical Person.  

 

3.  Head Office  

      The Authority shall have its Head Office in Addis 

Ababa and may have branch offices elsewhere as 

may be necessary. 
 

4.  Objectives 

     The Authority shall have the following objectives:  

1/ Enable to create a competitive construction 

industry by controlling the completion of 

construction projects within a reasonable cost, 

time and quality; 

2/ Prepare codes, grades, standards and procedures 

by which the construction industry is governed; 

execute and control those prepared by other 

organs to enable the creation of a competitive 

construction industry; 
 

 

፲፬ሺ፭፻፷፪ 
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፫/ የኮንስትራክሽን ግብአቶችን እና ውጤቶችን ጥራት 

እና ደረጃ ቁጥጥር ማረጋገጥ፤ 
 
 
 

፬/ የኮንስትራክሽን  ኢንዱስትሪው የዜጎችን እና 

የአካባቢን ደህንነትና ጤንነት ያረጋገጠ እንዲሆን 

በቅድመ ግንባታ፣ በግንባታ እና በድህረ ግንባታ 

ወቅት ክትትልና ቁጥጥር በማድረግ 

የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪው ቀጣይነት ያለው 

ሀገራዊ ልማት እውን እንዲሆን ማስቻል፡፡ 

፭. የባለሥልጣኑ ሥልጣንና ተግባራት 

ባለሥልጣኑ የሚከተሉት ሥልጣንና ተግባራት 

ይኖሩታል:-  

፩/ ዓለም አቀፋዊና ሀገራዊ የኮንስትራክሽን ኢንዲስትሪ 

ኮድ፣ ስታንዳርድና ደረጃ  ያዘጋጃል፤ያሻሽላል፤ 

፪/ በሀገር ደረጃ የወጡ የኮንስትራክሽን ኢንዲስትሪ  

አዋጆች፣ ደንቦች፣ ኮዶች፣ ስታንዳርዶች፣ ደረጃዎች፣ 

መመሪያዎችና መተግበራቸውን ይከታተላል፣ 

ይቆጣጠራል፣ የእርምት እርምጃ ይወስዳል፤የአቅም 

ግንባታ ስራዎችን ያከናውናል 

፫/ በዓለም አቀፍ ደረጃ ተወዳዳሪና ብቃት ያለው 

የኮንስትራክሽን ኢንዱስትሪ ኢንዲፈጠር  

በዲዛይን፣ በጨረታ፣ በኮንትራት ይዘትና 

አስተዳደር እንዲሁም በግንባታ ጥራትና ቁጥጥር 

ግልጽና ተጠያቂነት ያለው የአሰራር ሥርዓት 

ይዘረጋል፤ አፈፃፀሙን ይከታተላል፤ 

ያረጋግጣል፤ይቆጣጠራል፣ 

፬/ በሀገሪቷ ውስጥ የሚገነቡ ማንኛውም የኮንስትራክሽን 

ፕሮጀክቶች እና  የመንግሥት ፕሮጀክቶችን 

ይመዘግባል፤ ይቆጣጠራል፤ 
 

፭/ ለመሠረተ ልማት እና ኮንስትራክሽን ሥራዎች 

ግንባታዎች ሞዴል ስፔሲፊኬሽን፣ የልኬት 

ሥርዓትና ማኑዋል ያዘጋጃል፤ ይከታተላል፤ 

ያረጋግጣል፤ይቆጣጠራል፤ 

 

        3/  Guaranteeing  the quality, standards and grades 

of inputs and outputs used and outputs used in 

the construction; 

 

     4/ Follow up and monitor that the construction 

industry keeps the safety of citizens and the 

environment during the pre-construction, 

construction and post construction times and see 

to it that the construction industry enables 

sustainable economic development.  
 

 

 

5. Powers and Functions of the Authority 

         The Authority shall have the following Powers and 

Functions: 
 
 

1/ Prepares international and national 

construction industry codes, standards and 

grades; 
 

2/ Follow up and control the implementation of 

National Proclamations, Regulations, Codes, 

standards, grades, Directives on the 

construction industry, Carryout capacity 

building works and take corrective measures; 

 

    3/ Prepares a transparent, accountable and 

obligatory working procedure on design, bid, 

contract content and administration,Follow up 

and control the implementation of same to the 

construction quality and control to create 

internationally competitive construction 

industry;  
 

 

             4/ Registers and controls any constructions 

projects and government construction projects 

built in the country; 

 

 
 

5/ Prepares model specifications, measurement 

system  and manuals for infrastructure and 

constructions works and Monitors, verifies 

and controls same; 

 
 

፲፬ሺ፭፻፷፫ 
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፮/ የመንግስት ኮንስትራክሽን ፕሮጀክቶች በተገባላቸው 

በጨረታና ውል መሰረት በዲዛይን፣ በዋጋ፣ 

በጥራትና ጊዜ ተሰርተው ስለመጠናቀቃቸው እና 

ርክክብ ስለመደረጉ ይከታተላል፣ ይቆጣጠራል፣ 

የእርምት እርምጃ ይወስዳል፤ 

፯/ በፌደራል፣ በክልልና ከተማ አስተዳደር ያለው 

የግንባታ ፍቃድ አሰጣጥ፣ የቁጥጥር እና የምዝገባ 

ሥራ ተመጋጋቢና ተደጋጋፊ እንዲሆን የሚያስችል 

ግልጽነትና ተጠያቂነት የሚያረጋግጥ አሰራር 

ይዘረጋል፤ አፈፃፀሙን ይከታተላል፤ 

፰/ የኮንስትራክሽን ሥራዎች በአካባቢ፣ በሠራተኞች 

እና በህብረተሰቡ ጤንነትና ደሕንነት ላይ ጉዳት 

እንዳያደርሱ ለመከላከል የሚያስችሉ አሰራሮችን 

በራሱ ወይም ከሚመለከታቸው አካላት ጋር 

በመተባበር ይዘረጋል፤ አፈጻጸማቸውን 

ይቆጣጠራል፤  
 

፱/ በኮንስትራክሽን ሥራዎች እና ግንባታዎች የአደጋ 

አጋጣሚዎች ሲፈጠሩ ከሚመለከታቸው አካላት 

ጋር በመተባበር ይፈትሻል፣ ሪፖርት ያቀርባል፣ 

የሕግ ተጠያቂነት እንዲኖር ይከታተላል፤ 

 

፲/ የግንባታ ሞዴል ዋጋዎች እና የግምት መስሪያ 

ቀመሮች ያዘጋጃል፤ በዚሁ መሰረት የዋጋ ግምቶች 

በአግባቡ ስለመዘጋጀታቸው ይቆጣጠራል፤ 

ያረጋግጣል፤ 

፲፩/በኮንስትራክሽን ዘርፍ የሚሰማሩ ማንኛውም 

ባለሙያዎችን ይመዘግባል፤ የሙያ ፍቃድ 

ይሰጣል፤ ይቆጣጠራል፣ ያግዳል፤ ያሳግዳል፣ 

ይሰርዛል፤ ወይም ሕጋዊ እርምጃ እንዲወሰድ 

ያደርጋል፤ 

፲፪/ ከአንድ በላይ በሆኑ ክልሎች ውስጥ መሥራት 

ለሚችሉ ሥራ ተቋራጮች፣ አማካሪዎችና በዘርፉ 

የሚሳተፉ ሌሎች ድርጅቶችን የብቃት ማረጋገጫ 

የምስክር ወረቀት ይሰጣል፤  ይቆጣጠራል፣ 

ያግዳል፤ ይሰርዛል፤ ወይም ሕጋዊ እርምጃ 

እንዲወሰድ ያደርጋል፤ 

6/ Monitors, supervises and takes corrective 

action regarding the completion and delivery 

of government construction projects in terms 

of design, price, quality and time according to 

the contract; 

 

7/ Puts in place a harmonious construction permit, 

control and registration working procedure at 

Federal, Regional and City administration 

levels which safeguards transparency and 

accountability; and follows up its 

implementation; 

8/ Puts in place working procedures that  protect 

health and safety of the environment, workers, 

and the community on its own or in 

collaboration with other concerned bodies and 

control their implementation; 

 

9/  Checks, report and follow up in collaboration 

with other concerned bodies to ensure legal 

accountability where risk incident are faced in 

construction works; 

 

         10/ Prepares model construction prices and 

estimation formulas; controls and approves 

that price estimations are prepared 

accordingly;  

11/ Registers all professionals in the construction 

industry; give professional license, controls, 

bars, gets barred, cancels or takes  a legal 

measures; 

 
 

12/  Gives competence certificate for contractors, 

consultants and other organizations in the 

sector that can work in more than one region; 

controls, bars, cancels or gets legal measures 

taken; 

 
 

፲፬ሺ፭፻፷፬ 
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፲፫/ለኮንስትራክሽን ኢንዲስትሪው ቁጥጥር የሚያገለግል 

መረጃ ይሰበስባል፣ የመረጃ ቋት ያቋቁማል፣ 

ያጎለብታል፣ ደህንነቱን ይጠብቃል፤ ወቅታዊና 

ተደራሽ ያደርጋል፤ 
 

፲፬/የኮንስትራክሽን ግብአቶችን ደረጃ ከሚመለከታቸው 

አካላት ጋር በመተባበር  ያዘጋጃል፣ ያሻሽላል፣ 

አፈጻጸሙን ይቆጣጠራል፤ 

፲፭/ ከውጭ የሚገቡ የግንባታ ግብዓቶች በሀገር ውስጥ 

ግብአቶች መተካት የሚያስችል አሰራር ሥርዓት 

ከሚመለከታቸው አካላት ጋር በመተባበር 

ይዘረጋል፤ አፈፃፀሙን በበላይነት ይቆጣጠራል፤ 
 

፲፮/በመንግስት ኮንስትራክሽን ሥራዎች ለሚፈጠሩ 

የውል አለመግባባቶች በመደበኛ ፍርድ ቤት 

የሚሠጡ አገልግሎቶች እንደተጠበቀ ሆኖ 

ባለሥልጣኑ በሚዘረጋው አሰራር ሥርዓት 

በአማራጭ የግጭት መፍቻ ዘዴዎች የመፍትሔ  

እንዲያገኙ ያደርጋል፤ 

፲፯/የመንግስት ኮንስትራክሽን ፕሮጀክት አፈፃፀም 

ከጊዜ፣ከጥራትና ወጪ አንፃር ክንውኑን ኦዲት 

ያደርጋል፤ በሚገኙ ክፍተቶች የማስተካከያ 

እርምት እርምጃ ይወስዳል፤ 

፲፰/ ለውጭ አገር ዜጎች በሀገራችን ኮንስትራክሽን 

ኢንዱስትሪው እንዲሳተፉ ለባለሙያዎች የሙያ 

ፈቃድ ይሰጣል፤ ከሚመለከታቸው አካላት ጋር 

በመተባበር አፈጻጸሙን ይቆጣጠራል፤ 

፲፱/በተሰጠው ሥልጣን ወሰን የጥናትና ምርምር 

ሥራዎችን ይሰራል፤  

፳/ዘመናዊ የኮንስትራክሽን ሥራዎች ግብዓትና 

ውጤቶችን ጥራት መፈተሻ ላቦራቶሪ በተመረጡ 

ቀጠናዎች በማቋቋም አገልግሎት ተደራሽነት 

እንዲሆን ያደርጋል፣ 

 

 
 

13/  Gathers information necessary for the control of 

the construction industry; establishes and 

develops a data base, protects its safety, makes it 

timely and accessible; 
 

14/  Develop , Prepare and improve standards for 

construction inputs in collaboration with 

concerned bodies; follow up and control the 

implementation of same;  
 

 

       15/ Develops a system for import substitution of 

construction materials by local products 

collaborate with concerned bodies; follow up 

and control the implementation of same; 

 

 

        16/ Notwithstanding the services regular courts give 

on contractual disputes in construction works, 

the Authority shall put in place a working 

procedure for alternative disputes resolution 

mechanisms to enable them get solutions; 

 

        17/ Audits the implementation of government 

construction projects in terms of time, quality 

and cost and shall take corrective action based 

on findings; 
 

18/  Issue professional license to foreign professional 

to participate on national construction industry 

and, in collaboration with concerned bodies, 

supervise the compliance therewith; 
 

 

 

 

 

 

       19/  Undertake research activities within the limits of 

the power given to it; 
 

      20/  Establish modern construction work input and 

output quality testing laboratories in selected 

areas will make services accessible; 

 

 

 

 
 

 

 

 

፲፬ሺ፭፻፷፭ 
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፳፩/ለሚሰጠው አገልግሎት በሚኒስትሮች ምክር ቤት 

በሚወጣ ደንብ መሰረት ክፍያ ያስከፍላል፤ 

፳፪/የንብረት ባለቤት ይሆናል፤ ውል ይዋዋላል፤ በስሙ 

ይከሳል፤ ይከሰሳል፡፡ 
 

፮. የባለሥልጣኑ አቋም 

  ባለሥልጣኑ፦  

 ፩/ በመንግሥት የሚሾም ዋና ዳይሬክተር፤  

 ፪/ እንደ አስፈላጊነቱ ምክትል ዋና ዳይሬክተሮች እና 

፤ 

 ፫/ አስፈላጊ  ሠራተኞች ይኖሩታል፡፡ 
 
 

 

፯.የዋና ዳይሬክተሩ ሥልጣን እና ተግባራት  
 

ዋና ዳይሬክተሩ የሚከተሉት ሥልጣንና ተግባር 

ይኖሩታል፦   
 

፩/ ዋና  ዳይሬክተሩ  የባለሥልጣኑ ዋና ሥራ  አስፈፃሚ 

ሆኖ ባለሥልጣኑን  ይመራል፣ ያስተዳድራል፤ 
 
 

፪/ የዚህ አንቀጽ ንዑስ አንቀጽ (፩) አጠቃላይ 

አነጋገር እንደተጠበቀ ሆኖ ዋና ዳይሬክተሩ፤ 

 
 

ሀ) በዚህ ደንብ አንቀጽ ፭ ሥር የተመለከቱትን 

የባለሥልጣኑን ሥልጣን ተግባራት   በሥራ 

ላይ ያውላል፤ 

ለ) በፌደራል የሲቪል ሰርቪስ ሕግ መሠረት 

ሠራተኞችን ይቀጥራል፤ ያስተዳድራል፡፡ 

 
 

ሐ) ከሦስተኛ ወገን ጋር በሚያደርጋቸው 

ግንኙነቶች ሁሉ ባለሥልጣኑን ይወክላል፤ 

 

መ) የባለሥልጣኑን የሥራ ክንውን እና  የሒሳብ 

ሪፖርቶች አዘጋጅቶ  ለሚኒስቴሩ ያቀርባል፡፡ 

 

 

 
 

      21/  Collect service fee for the service it renders based 

on the rate to be decided by the Council of 

Ministers Regulation;  
 

22/ Own property, enters into contract, sues and gets 

sued in its name. 
 

6. Organization of the Authority 

       The authority shall have: 

1/ The Director General appointed by the 

Government; 

2/ Deputy Director Generals  as required ; and 

3/ The Necessary staffs. 

 

7/ Powers and Duties of the Director General 
 

     The Director General shall have the following Powers 

and Duties: 

1/ The Director General shall be the chief executive 

officer of the Authority and shall direct and 

administer the activities of the Authority; 
 

2/ Without limiting the generality provided in sub 

Article (1) of this article, the Director General 

shall:  

         a) Implement the Powers and responsibilities of the 

Authority provided in Article 5 of this 

Regulation; 

          b) Hire and administer employees in accordance 

with the Federal Civil Service Law;  

 

         c) Represent the Authority in all dealings with 

third parties; 

         d)   Prepare and submit the performance and 

financial reports of the Authority to the 

Ministry. 

 

 

 

 

፲፬ሺ፭፻፷፮ 
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፫/ ዋና ዳይሬክተሩ እንደአስፈላጊነቱ ለባለሥልጣኑ ሥራ 

ቅልጥፍናና ውጤታማነት ከሥልጣንና ተግባሩ 

በከፊል ለሌሎች ኃላፊዎችና ሠራተኞች በውክልና 

ሊያስተላልፍ ይችላል፡፡ 
 

 

 

 

 

፰. የምክትል ዋና ዳይሬክተር ሥልጣንና ተግባራት  
 
 

ምክትል ዋና ዳይሬክተሩ:-  

፩/ የባለሥልጣኑን ተግባራት በማቀድ በማደራጀት፣ 

በመምራትና በማስተባበር ዋና ዳይሬክተሩን 

ያግዛል፤  

፪/ በዋና ዳይሬክተሩ ተለይተው የሚሰጡ የሥራ 

ዘርፎችን ይመራል፣ያስተዳድራል፤ 
   

፫/ ዋና ዳይሬክተሩ በማይኖርበት ጊዜ ዋና 

ዳይሬክተሩን ተክቶ ይሰራል፤ ዋና ዳይሬክተሩ 

በተለየ ካልወከለ በሹመት ቅድሚያ ያለው  ዋና 

ዳይሬክተሩን  ተክቶት ይሠራል፡፡ 

፱. በጀት  

የባለሥልጣኑ በጀት ከሚከተሉት ምንጮች የተውጣጣ 

ይሆናል:- 

፩/ በመንግሥት ከሚመደብለት በጀት፤  

፪/በመንግስት የፋይናንስ ህጎች መሠረት ከሚሰጣቸው 

የአገልግሎት ክፍያዎች ገቢ፡፡ 
 

 

፲. የሒሳብ መዛግብት  

፩/ ባለሥልጣኑ የተሟሉና ትክክለኛ የሆኑ የሒሳብ 

መዛግብትን ይይዛል፡፡  
 

፪/ የባለሥልጣኑ የሒሳብ መዛግብትና ገንዘብ ነክ 

ሠነዶች በየዓመቱ በዋናው ኦዲተር ወይም እርሱ 

በሚሰይማቸው ኦዲተሮች ይመረመራሉ፡፡ 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

3/ The Director General may delegate part of his 

Powers and Duties to the officials and other 

employees of the Authority to the extent 

necessary for the efficient performance of the 

activities of the Authority.  
 

8. Powers and Duties of the Deputy Director 

General 

The Deputy Director General shall:  

1/ Assist the Director General in planning, 

organizing, directing and coordinating the 

activities of the authority; 

2/ He shall direct and administer the functions 

assigned to him by the Deputy Director; 

 

3/ In the absence of the Director General and upon 

delegation shall act in place of the Director 

General; failing such delegation a Deputy 

Director with the longest tenure shall be 

designated.  
 

9. Budget 

The Authority's budget shall be composed of the 

following sources: 

1/ Allocated by the Government; 

2/ Income from service charges in accordance with 

government Finance Laws. 
 

 

10. Books of Accounts  

1/ The Authority shall keep complete and accurate 

books of accounts; 

2/ The books of accounts and financial documents of 

the Authority shall be audited annually by the 

Auditor General or an Auditor assigned by him.   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

፲፬ሺ፭፻፷፯ 
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፲፩. ደንቡ የሚጸናበት ጊዜ  

  ይህ ደንብ በሚኒስትሮች ምክር ቤት ከጸደቀበት ጊዜ 

ጀምሮ የፀና ይሆናል፡፡  

 

 

 
 
 

አዲስ አበባ ህዳር ፯ ቀን ፪ሺ፲፭ ዓ.ም 

 

 

ዓብይ አህመድ (ዶ/ር) 

የኢትዮጵያ ፌደራላዊ ዲሞክራሲያዊ ሪፐብሊክ 

ጠቅላይ ሚኒስትር 

 

11.  Effective Date 

This Regulation shall enter into force as of the date 

of its publication in the Federal Negarit Gazette.  

 

 

Done at  Addis Ababa on  this 16
th

 Day of November ,  

2022 

ABIY AHMED (DR.) 

PRIME MINISTER OF THE FEDERAL 

DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 

 

 

 

 

 

፲፬ሺ፭፻፷፰ 

 


